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e-mail: yananikitina75@gmail.com 
Skype: yana.nikitina1

WhatsApp: +7 906 867-68-33
Languages: Russian (native speaker), English (proficient, 22 years translation experience), French (basic)
Education:

1994-1999
Chelyabinsk State University. Department of Linguistics and Intercultural Communication. Linguist, interpreter/ translator.

1993-1994
Toledo, Ohio, USA. High school. An exchange student within the Freedom Support Act program by the US government.

Work experience:

07.2010 – up to now
Freelance translator/proofreader/editor
09.2007 – 07.2010
Translation Agency “Intellex. Translation and Localization”

Position: project manager


Functions: translation project management, translation checking, proofreading, editing.

01.2003 – 09.2007
Translation Agency “Prima Vista”


Position: translator/interpreter


Functions: document translation, technical, shipping, registration documentation translation, balance sheets translation, web site translation, promotional material translation, etc; text editing; business correspondence with foreign customers by e-mail; interpreting
03.2002 – 12.2002
Project Tacis FDRUS 9901 “Farm Business Management in South Urals”


Position: translator/interpreter/project assistant


Functions: translation of project documents, interpreting for the EU experts and their local counterparts, organizational functions (hotel reservation, registration of EU experts, etc)
11.1999 – 03.2002
Chelyabinsk Financial Building Company


Position: translator/interpreter

Functions: business correspondence with foreign partners, translation of technical documents, interpreting for foreign partners

05.1999 – 11.1999
Law Firm "Cernis"


Position: translator


Functions: translation of legal documents, business correspondence

09.1999
USA, Wisconsin, Milwaukee. The Open World Program for Russian political leaders.


Position: interpreter


Functions: interpreting in group

Services:

· Translation

· Proofreading

· Editing

Core competencies:

General, technical documentation, operation manuals, business, banking, finance, crediting, taxation, contracts, official documents, general medicine, health insurance, social security, education, marketing, advertising, tourism, agriculture, construction

Computer skills: 

Windows 7 Professional, Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint, Access, Publisher), FineReader, Adobe Acrobat Pro, CAT tools (SDL Trados 2007, SDL Trados Studio 2015, MemSource, MemoQ, SmartCAT)
Output per day:
Average output per day – 2,500–2,700 words

Availability:

24/7
Expected rate per word: 0.07 USD
I am always ready to perform test translation (about 300 words) free of charge. 
